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Vysvětlivky k označení legislativních postupů

* Postup konzultace 
většina odevzdaných hlasů

**I Postup spolupráce (první čtení) 
většina odevzdaných hlasů

**II Postup spolupráce (druhé čtení) 
většina odevzdaných hlasů  pro schválení společného postoje 
většina všech poslanců Parlamentu pro zamítnutí nebo změnu 
společného postoje

*** Postup souhlasu
většina všech poslanců Parlamentu s výjimkou případů uvedených 
v článcích 105, 107, 161 a 300 Smlouvy o ES a článku 7 Smlouvy o 
EU

***I Postup spolurozhodování (první čtení) 
většina odevzdaných hlasů

***II Postup spolurozhodování (druhé čtení) 
většina odevzdaných hlasů pro schválení společného postoje
většina všech poslanců Parlamentu pro zamítnutí nebo změnu 
společného postoje

***III Postup spolurozhodování (třetí čtení) 
většina odevzdaných hlasů pro schválení společného návrhu

(Druh postupu závisí na právním základu navrženém Komisí.)

Pozměňovací návrhy k legislativnímu textu

V pozměňovacích návrzích Parlamentu je pozměněný text zvýrazněn tučnou 
kurzivou. Pokud pozměňovací návrh Parlamentu přejímá stávající ustanovení 
pozměňujících aktů, která Komise nezměnila, jsou tyto části označeny tučně. 
Případné vypuštění takovýchto úseků se označuje takto: [...]. Zvýraznění 
normální kurzivou je upozorněním pro technická oddělení a označuje části 
legislativního textu, u nichž je navržena oprava, a má sloužit k usnadnění 
vypracování konečného znění (např. zjevné chyby nebo vynechání textu v 
některé jazykové verzi). Tyto navržené opravy podléhají dohodě příslušných 
oddělení.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení Rady o zachování rybolovných zdrojů pomocí technických opatření
(KOM(2008)0324 – C6-0282/2008 – 2008/0112(CNS))

(Postup konzultace)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Radě (KOM(2008)0324),

– s ohledem na článek 37 Smlouvy o ES, podle kterého Rada konzultovala s Parlamentem 
(C6-0282/2008),

– s ohledem na článek 51 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro rybolov (A6-0000/2009),

1. schvaluje pozměněný návrh Komise;

2. vyzývá Komisi, aby návrh v souladu s čl. 250 odst. 2 Smlouvy o ES změnila 
odpovídajícím způsobem;

3. vyzývá Radu, aby informovala Parlament, bude-li mít v úmyslu odchýlit se od znění 
schváleného Parlamentem;

4. vyzývá Radu, aby znovu konzultovala s Parlamentem, bude-li mít v úmyslu podstatně 
změnit návrh Komise;

5. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě a Komisi.

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Čl. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) „výložníkovou vlečnou sítí“ se rozumí 
vlečná síť pro lov při dně, jejíž horizontální 
otvor je zajišťován výložníkem;

b) „výložníkovou vlečnou sítí“ se rozumí 
vlečná síť pro lov při dně, jejíž horizontální 
otvor je zajišťován výložníkem, přičemž 
výložník je trubice o kruhovém průřezu 
vyrobená z oceli a podpíraná dvěma 
kluznými plochami; konstrukce je vlečena 
po mořském dně;

Or. en
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Odůvodnění

Definice výložníkové vlečné sítě by měla být každému jasná.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Čl. 3 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) „kapsou“ se rozumí posledních 8 metrů
vlečného zařízení měřeno od zatahovací 
šňůry, je-li velikost ok sítě větší nebo 
rovná 80 mm, nebo posledních 20 metrů 
vlečného zařízení měřeno od zatahovací 
šňůry, je-li velikost ok menší než 80 mm;

e) „kapsou“ se rozumí posledních 6 metrů
vlečného zařízení měřeno od zatahovací 
šňůry, je-li velikost ok sítě větší nebo 
rovná 80 mm, nebo posledních 20 metrů 
vlečného zařízení měřeno od zatahovací 
šňůry, je-li velikost ok menší než 80 mm;

Or. en

Odůvodnění

Kapsa je někdy mnohem kratší než 8 metrů.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Živý vodní zdroj se považuje za 
podměrečný, jsou-li jeho rozměry menší 
než minimální velikost při vykládce 
stanovená pro příslušný druh v příloze I.

1. Živý vodní zdroj se považuje za 
podměrečný, jsou-li jeho rozměry menší 
než minimální velikost při vykládce 
stanovená pro příslušný druh v příloze I 
nebo v příloze poskytnuté organizacemi 
producentů.

Or. en

Odůvodnění

Minimální velikost při vykládce platí pro druhy uvedené v příloze I nebo v příloze poskytnuté 
organizacemi výrobců.
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Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Článek 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 5 vypouští se
Pravidlo jedné sítě

Během jednoho rybářského výjezdu je 
zakázáno mít na plavidle kombinaci sítí 
s více než jedním rozmezím velikosti ok.

Or. en

Odůvodnění

Budeme-li nutit rybářská plavidla plout zpět do přístavu, vyměnit sítě a opět se vrátit na moře, 
povede to ke zbytečné spotřebě paliva. Většina rybářských plavidel provozovaných v této 
oblasti se věnuje lovu různých druhů ryb.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) při lovu vlečným zařízením s velikostí 
ok sítě menší než 80 mm připevnit k vnější 
části kapsy zpevňovací kapsu. Oka 
zpevňovací kapsy musejí být alespoň 
dvakrát větší než oka kapsy;

a) připevnit k vnější části kapsy 
zpevňovací kapsu. Oka zpevňovací kapsy 
musejí být alespoň dvakrát větší než oka 
kapsy;

Or. en

Odůvodnění

Neexistuje žádný vědecký důvod, proč omezovat používání zpevňovací kapsy pouze na vlečné 
zařízení s velikostí ok menší než 80 mm.
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Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) kapsy, u nichž se počet stejně velkých 
ok umístěných po jakémkoli obvodu kapsy 
zvyšuje od předního k zadnímu konci. 
Tento zákaz se nepoužije pro tu část 
kapsy, kde je vloženo povolené selekční 
zařízení;

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Toto opatření není odůvodněné. Kapsa, která je na jednom konci větší, prodlužuje životní 
cyklus lovených ryb.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) kapsy s velikostí ok 80 mm nebo větší, 
které obsahují jiná než čtyřúhelníková 
oka a jejichž strany ok nejsou přibližně 
stejně dlouhé;

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Protože mnoho sítí používaných na palubě plavidel, která loví pomocí vlečných sítí, se stále 
ještě vyrábí ze síťoviny ze zdvojeného vlákna, oka by se mohla deformovat.
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Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) vlečná zařízení s velikostí ok 80 mm 
nebo větší, která mají více než 
100 otevřených ok a méně než 40 
otevřených ok po libovolném obvodu 
kapsy s výjimkou spojení či lemových švů;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) kapsy s velikostí ok 80 mm nebo větší, 
které nejsou vyrobeny ze:

vypouští se

i) síťoviny z jednoduchého vlákna, v níž 
tloušťka žádného vlákna nepřesahuje 
8 mm; nebo
ii) síťoviny ze zdvojeného vlákna, v níž 
tloušťka žádného vlákna nepřesahuje 
5 mm.

Or. en

Odůvodnění

Toto opatření není odůvodněné. Velikost ok určuje otvor pro ryby. Ten na tloušťce síťoviny 
závisí pouze nepřímo.



PE414.121v02-00 10/18 PR\762281CS.doc

CS

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Odchylně od odst. 2 písm. a) a odst. 3 
písm. b), d) a e) se při rybolovu v zónách 
ICES VIII, IX a X velikost ok 80 mm 
nahrazuje velikostí ok 60 mm.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Je zakázáno používat nebo mít na 
plavidle jakoukoli výložníkovou vlečnou 
síť o délce výložníku větší než 24 metrů
nebo dosahu větším než 24 metrů
a výložníkové vlečné sítě o celkové délce 
výložníků, vypočtené jako součet délek 
jednotlivých výložníků, větší než 24 metrů
nebo celkovém dosahu větším než 
24 metrů. Délka výložníku se měří mezi 
jeho koncovými body, včetně všech 
přídavných zařízení.

2. Je zakázáno používat nebo mít na 
plavidle jakoukoli výložníkovou vlečnou 
síť o délce výložníku větší než 30 metrů
nebo dosahu větším než 30 metrů
a výložníkové vlečné sítě o celkové délce 
výložníků, vypočtené jako součet délek 
jednotlivých výložníků, větší než 30 metrů
nebo celkovém dosahu větším než 
30 metrů. Délka výložníku se měří mezi 
jeho koncovými body, včetně všech 
přídavných zařízení.

Or. en

Odůvodnění

Omezení na 24 metrů by bránilo zavedení udržitelnějších způsobů rybolovu pomocí 
výložníkové vlečné sítě.
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Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Odchylně od článku 8 je povoleno 
používat tenatové sítě na chytání ryb za 
žábry s velikostí ok větší nebo rovnou 
120 mm a menší než 150 mm severně od 
48° severní šířky nebo s velikostí ok větší 
nebo rovnou 100 mm a menší než 130 mm 
jižně od 48° severní šířky ve vodách 
o zaznamenané hloubce menší než 
600 metrů za předpokladu, že sítě nejsou 
více než 100 ok hluboké, že mají míru 
zavěšení 0,5 nebo vyšší a jsou vybaveny 
plováky nebo rovnocenným plovacím 
nářadím. Každá síť smí dosahovat 
maximálně délky 5 námořních mil a 
celková délka všech současně nasazených 
sítí nesmí převýšit 25 km na plavidlo. 
Maximální doba ponoření činí 24 hodin.

1. Odchylně od článku 8 je povoleno 
používat tenatové sítě na chytání ryb za 
žábry s velikostí ok větší nebo rovnou 
120 mm a menší než 150 mm severně od 
48° severní šířky nebo s velikostí ok větší 
nebo rovnou 100 mm a menší než 130 mm 
jižně od 48° severní šířky ve vodách 
o zaznamenané hloubce menší než 
400 metrů za předpokladu, že sítě nejsou 
více než 400 ok hluboké, že mají míru 
zavěšení 0,5 nebo vyšší a jsou vybaveny 
plováky nebo rovnocenným plovacím 
nářadím. Každá síť smí dosahovat 
maximálně délky 5 námořních mil a 
celková délka všech současně nasazených 
sítí nesmí převýšit 25 km na plavidlo. 
Maximální doba ponoření činí 24 hodin, 
pokud povětrnostní podmínky 
neznemožňují vytažení sítí.

Or. en

Odůvodnění

Za účelem zjednodušení by měla být oka tenatových sítí na chytání ryb za žábry a třístěnných 
tenatových sítí používaných ve vodách EU stejné velikosti. Maximální hloubka by se měla 
snížit na 400 metrů.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Jestliže při kterémkoli zátahu sítě 
překročí množství ulovených 
podměrečných ryb 10 % celkového 

1. Jestliže při kterémkoli zátahu sítě 
překročí hmotnost ulovených 
podměrečných ryb podle přílohy I 10 % 
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množství úlovků, plavidlo pokračuje 
v rybolovu teprve poté, co se přemístí do 
vzdálenosti nejméně pěti námořních mil od 
jakékoli polohy při předchozím zátahu.

celkové hmotnosti úlovků, plavidlo 
pokračuje v rybolovu teprve poté, co se 
přemístí do vzdálenosti nejméně pěti 
námořních mil od jakékoli polohy při 
předchozím zátahu.

Or. en

Odůvodnění

Hmotnost je nejjednodušší způsob, jak měřit úlovek. Vedlejší úlovek by měl být určen na 
základě druhů uvedených v příloze I.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Jestliže minimální nebo maximální 
procentní podíl cílového druhu, mimo 
podměrečné ryby cílového druhu, který je 
povoleno ulovit pomocí sítě s rozmezím 
velikosti ok přípustným pro daný druh a 
uchovávat na plavidle, při kterémkoli 
zátahu sítě není v souladu s příslušným 
procentním podílem stanoveným 
v prováděcích pravidlech přijatých podle 
článku 22, plavidlo se musí neprodleně 
přemístit alespoň 10 námořních mil od 
jakékoli polohy při předchozím zátahu sítě 
a během následujícího zátahu se držet 
v minimální vzdálenosti 10 námořních mil 
od jakékoli polohy při předchozím zátahu.

2. Jestliže minimální nebo maximální 
procentní podíl cílového druhu, mimo 
podměrečné ryby cílového druhu, který je 
povoleno ulovit pomocí sítě s rozmezím 
velikosti ok přípustným pro daný druh a 
uchovávat na plavidle, není v průměru za 
pět zátahů sítě v souladu s příslušným 
procentním podílem stanoveným 
v prováděcích pravidlech přijatých podle 
článku 22, plavidlo se musí neprodleně 
přemístit alespoň 10 námořních mil od 
jakékoli polohy při předchozím zátahu sítě 
a během následujícího zátahu se držet 
v minimální vzdálenosti 10 námořních mil 
od jakékoli polohy při předchozím zátahu.

Or. en

Odůvodnění

Vedlejší úlovek by měl být určen na základě průměru za 5 samostatných zátahů.
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Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Článek 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Je zakázáno lovit, uchovávat na plavidle, 
překládat na jiná plavidla, skladovat, 
vykládat, prodávat, vystavovat nebo 
nabízet k prodeji mořské živočichy ulovené 
postupy, které zahrnují použití výbušnin, 
jedů nebo omamných látek, elektrického 
proudu nebo jakýchkoli druhů střel.

Je zakázáno lovit, uchovávat na plavidle, 
překládat na jiná plavidla, skladovat, 
vykládat, prodávat, vystavovat nebo 
nabízet k prodeji mořské živočichy ulovené 
postupy, které zahrnují použití výbušnin, 
jedů nebo omamných látek, elektrického 
proudu nebo jakýchkoli druhů střel kromě 
rekreačního rybolovu s harpunou 
a rybolovu pomocí pulzních vlečných sítí.

Or. en

Odůvodnění

Rekreační rybolov s harpunou a pokusy s využitím pulzní vlečné sítě by měly být povoleny.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. V případě, že je zachování určitých 
druhů nebo určitých lovišť ryb závažně 
ohroženo, včetně případů zjištění vysoké 
koncentrace nedospělých jedinců, a pokud 
by jakékoli prodlení způsobilo obtížně 
napravitelnou škodu, může členský stát 
ve vodách podléhajících jeho 
svrchovanosti nebo jurisdikci přijmout 
vhodná opatření pro zachování zdrojů. 
Dotčený členský stát zajistí, aby takováto 
opatření nebyla diskriminační vůči 
rybářským plavidlům jiných členských 
států.

1. V případě, že je zachování určitých 
druhů nebo určitých lovišť ryb závažně 
ohroženo, včetně případů zjištění vysoké 
koncentrace nedospělých jedinců, a pokud 
by jakékoli prodlení způsobilo obtížně 
napravitelnou škodu, může členský stát 
ve vodách podléhajících jeho 
svrchovanosti nebo jurisdikci přijmout 
vhodná opatření pro zachování zdrojů. 
Dotčený členský stát zajistí, aby takováto 
opatření nebyla diskriminační vůči 
rybářským plavidlům jiných členských 
států. Před zavedením těchto opatření 
proběhne nejprve konzultace 
s příslušnými regionálními poradními 
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sbory a Komisí.

Or. en

Odůvodnění

Konzultace s Komisí by se měla uskutečnit s cílem zabránit narušení hospodářské soutěže. 
(Konzultace s příslušnými regionálními poradními sbory je nezbytná z důvodu zapojení 
odvětví.)

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Jestliže by jakékoli prodlení ohledně 
snížení nebo eliminace výmětů způsobilo 
obtížně napravitelnou škodu, může členský 
stát ve vodách podléhajících jeho 
svrchovanosti nebo jurisdikci přijmout 
vhodná nediskriminační opatření pro 
zachování zdrojů.

2. Jestliže by jakékoli prodlení ohledně 
snížení nebo eliminace výmětů způsobilo 
obtížně napravitelnou škodu, může členský 
stát ve vodách podléhajících jeho 
svrchovanosti nebo jurisdikci přijmout 
vhodná nediskriminační opatření pro 
zachování zdrojů. Před přijetím těchto 
opatření proběhne konzultace s Komisí 
a příslušným regionálním poradním 
sborem.

Or. en

Odůvodnění

Konzultace s Komisí by se měla uskutečnit s cílem zabránit narušení hospodářské soutěže. 
(Konzultace s příslušnými regionálními poradními sbory je nezbytná z důvodu zapojení 
odvětví.)
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Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Článek 21 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 21a
Budoucí nařízení

Nařízením Rady se přijímají pravidla, jež 
upravují následující prvky technických 
opatření:
a) minimální a maximální procentní podíl 
cílového druhu mezi živými vodními zdroji 
uchovávanými na plavidle;
b) přípustná rozmezí velikosti ok pro 
jednotlivé cílové druhy;
c) opatření pro snížení nebo eliminaci 
výmětů a zvýšení selektivity lovných 
zařízení;
d) opatření, založená na nejlepších 
dostupných vědeckých informacích, 
týkající se omezení rybolovných činností 
v určitých obdobích nebo v určitých 
oblastech, které jsou uvedeny v článku 2, 
za účelem ochrany mořských stanovišť 
v těchto oblastech.

Or. en

Odůvodnění

Důležitá témata by mělo řešit nařízení Rady.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Článek 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Prováděcí pravidla k tomuto nařízení se Další technická opatření za účelem 
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přijmou postupem uvedeným v čl. 30 
odst. 2 nařízení č. 2371/2002. Tato 
pravidla stanoví především:

provádění tohoto nařízení na ochranu 
mořských stanovišť nebo rybolovných 
zdrojů se přijmou postupem uvedeným 
v čl. 30 odst. 2 nařízení č. 2371/2002.

a) minimální a maximální procentní podíl 
cílového druhu mezi živými vodními zdroji 
uchovávanými na plavidle;
b) přípustná rozmezí velikosti ok pro 
jednotlivé cílové druhy;
c) opatření pro snížení nebo eliminaci 
výmětů a zvýšení selektivity lovných 
zařízení;
d) opatření, založená na nejlepších 
dostupných vědeckých informacích, 
týkající se omezení rybolovných činností 
v určitých obdobích nebo v určitých 
oblastech, které jsou uvedeny v článku 2, 
za účelem ochrany mořských stanovišť 
v těchto oblastech;
e) další technická opatření na ochranu 
mořských stanovišť nebo rybolovných 
zdrojů.

Or. en
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

Cílem tohoto návrhu je prostřednictvím komplexního balíčku technických opatření 
zjednodušit stávající regulační rámec týkající se zachování rybolovných zdrojů pomocí 
technických opatření, a to nahrazením dále uvedených nařízení, která byla již alespoň 
desetkrát pozměněna. Prioritou je vytvořit soubor jednodušších a jasnějších pravidel.

– nařízení Rady (ES) č. 850/98 ze dne 30. března 1998 o zachování rybolovných 
zdrojů pomocí technických opatření na ochranu nedospělých mořských živočichů1,

– nařízení Rady (ES) č. 2549/2000 ze dne 17. listopadu 2000, kterým se stanoví 
doplňková technická opatření pro obnovu populací tresky obecné v Irském moři 
(divize ICES VIIa)2.

Tento návrh vychází ze závěrů Rady přijatých dne 21. června 2004, v nichž Rada vyzvala 
Komisi, aby předložila nový návrh technických opatření pro oblast Atlantiku, který by 
nahradil nařízení Rady (ES) č. 850/98 ze dne 30. března 1998 o zachování rybolovných 
zdrojů pomocí technických opatření na ochranu nedospělých mořských živočichů, a podpořila 
tak metody rybolovu šetrnější k životnímu prostředí.

Cílem tohoto balíčku technických opatření je dosáhnout ochrany nedospělých ryb a značná 
část uvedených opatření je zaměřena na omezení jejich lovu, například prostřednictvím 
zvýšení selektivity lovného zařízení nebo stanovení určitých období hájení či uzavřených 
oblastí. Další opatření jsou určena na ochranu určitých druhů nebo ekosystémů omezením 
intenzity rybolovu, a to uzavíráním oblastí. Přijetí vhodných technických opatření odráží také 
potřebu snížit množství výmětů.

Přístup, který byl uplatněn v tomto nařízení, se liší od nařízení Rady (ES) č. 850/98. Záměrem 
je přijmout nyní rámcové nařízení zaměřené na opatření, jež budou podle předpokladů trvalá. 
Současně by ovšem stanovilo postupy, které se mají použít pro opatření, u nichž se očekává 
dosti rychlý vývoj, a opatření, která jsou vysoce technická. Nařízení by mělo upřednostňovat 
přijímání nových pravidel postupem projednání ve výborech.

Tento systém navrhuje nový soubor právních předpisů, který nejen zjednoduší současná 
složitá pravidla, ale zavede také zvláštní opatření pro jednotlivé oblasti spadající do 
působnosti regionálních poradních sborů, která budou odrážet regionální rozdíly. Takový 
legislativní návrh nutně vede k více regionálně orientovanému přístupu za účelem zvýšení 
jejich účinnosti. Bude tedy navržen komplexní a ucelený soubor s náležitou rovnováhou mezi 
opatřeními použitelnými obecně ve všech oblastech a opatřeními specifickými pro oblasti 
regionálních poradních sborů, a to ve formě jednoho rámcového nařízení Rady s obecnými 
zásadami a ustanoveními a doplňkových nařízení Komise s konkrétními technickými pravidly 
pro každou z oblastí regionálních poradních sborů.

                                               
1 Úř. věst. L 125, 27.4.1998, s. 1.
2 Úř. věst. L 292, 21.11.2000, s. 5. Nařízení naposledy pozměněné nařízením (ES) č. 1456/2001 ze dne 

16. července 2001.
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Návrh se vztahuje na obchodní i rekreační rybolov ve všech evropských vodách s výjimkou 
Středozemního moře, Baltského moře, Černého moře a lovu vysoce stěhovavých rybích 
populací ve všech vodách, pro které platí zvláštní pravidla. Návrh v sobě spojí většinu 
stávajících technických opatření, jež jsou obsažena v různých nařízeních Společenství 
týkajících se Atlantského oceánu a Severního moře.

Obecně lze říci, že zaměření nového návrhu se zhruba podobá právní úpravě z roku 1998, 
pokud jde o typ technických opatření; novinkou je zvýšení počtu opatření týkajících se 
lovného zařízení a manipulace, např. délky, hloubky pro použití a doby ponoření u tenatových 
sítí na chytání ryb za žábry. 

Nový návrh zohledňuje, že situace se změnila v důsledku reformy společné rybářské politiky, 
jež byla provedena v roce 2002, díky níž se regionální poradní sbory staly důležitým článkem 
s poradní funkcí, jenž spojuje Komisi se zúčastněnými stranami.

Poznámky zpravodaje

Cílem pozměňovacích návrhů předložených zpravodajem je zejména vyjasnit několik 
nejasností v návrhu Komise. Rovněž by měly pozměnit články, proti nimž byly v praxi 
vzneseny jasné námitky, a to tak, aby tyto námitky ztratily své opodstatnění. 

V návrzích Komise se hovoří pouze o minimálních velikostech jednotlivých rybích druhů, 
které jsou uvedeny v příloze I navrženého nařízení. Pokud bychom tyto návrhy interpretovali 
doslova, znamenalo by to, že požadavek minimální velikosti musí být uplatňován pouze 
u druhů uvedených v příloze I. Taková interpretace samozřejmě nemůže být naším záměrem, 
a proto se zpravodaj domnívá, že i druhy, které nejsou uvedeny v příloze I, musí dosahovat 
určité minimální velikosti. Kromě toho by měly být na seznam zařazeny i ty druhy, jejichž 
minimální velikosti stanovila organizace producentů.

Jedním z cílů nových návrhů Komise je zjednodušení právních předpisů. V případech, kdy 
jsou v různých oblastech stále ještě uplatňována rozdílná opatření, se proto zpravodaj snažil 
o sjednocení předpisů.

Nové nařízení navržené Komisí obsahuje konečně také články, které jsou zcela v rozporu 
s praxí. Téměř všechny sítě, které se v současnosti používají, jsou vyrobeny z pleteného nebo 
vázaného materiálu. Zpravodaj se domnívá, že požadovat od rybářského odvětví, aby u sítí 
o velikosti ok 80 mm nebo více byla všechna oka kosočtvercová nebo aby všechny strany ok 
byly stejně dlouhé, je proto nerealistické. Působením tažné síly a například zachycením sítí 
o vraky na dně moře může dojít k tomu, že se oka zdeformují a nejsou zcela kosočtvercová. 
Požadavek, aby se tvar žádného oka neodchyloval od pravidelného kosočtverce, zachází podle 
zpravodaje příliš daleko. V praxi by to mohlo vést k ukládání nepřiměřených pokut za něco, 
co téměř nemá vliv na šanci podměrečných ryb uniknout.

Zpravodaj upozorňuje, že nejdůležitější prvky týkající se technických opatření by měly být 
přijaty nařízením Rady v souladu s pozměňovacím návrhem 18. Rada a Parlament se tak 
budou řádně podílet na přijetí nařízení.
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